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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 5, 2020
 EPIPHANY OF THE LORD

OBJAWIENIE PAŃSKIE - TRZECH KRÓLI

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Stanisław Andrelczyk od siostry z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P.  Artur Kościółek.
2. Ś.P.  Mria Furgała.
3. Ś.P.  Lynn Johnson.
4. Ś.P.  Józef, Stanisław, Jan, Piotr Capała.
5. Ś.P.  Katarzyna i Jan Chinalski.
6. Ś.P. Krzysztof Gumkowski.
7. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Bożeny Podkowa.
8. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Janiny Zyśk.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Kamili Hałas od rodziców chrzestnych.          
  1:00 P.M. Ś.P. Henryk Bartosik.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &    
                  Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Jozefa Siuzdak from Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JANUARY 12, 2020
BAPTISM OF THE LORD

NIEDZIELA CHRZTU PAŃSKIEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Andrzej Frączak od córki z  rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Wałek od rodziny Kotuła.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Ali i Mariusz Trojan w 20 rocznicę ślubu.          
  1:00 P.M. Ś.P. Bronisław, Daniel, Marcin Popiołek.

PARISH NEWS
EPIPHANY OF THE LORD

JANUARY 5, 2020

They opened their treasures 
and offered him gifts 

of gold, frankincense, and myrrh. 
— Matthew 2:11b

TODAY’S READINGS
First Reading — Rise up in splendor, Jerusalem!
The LORD shines upon you and the glory of the
Lord appears over you (Isaiah 60:1-6).
Psalm — Lord, every nation on earth will adore
you (Psalm 72).
Second Reading — The mystery has been made
known that the Gentiles are coheirs, copartners in
the promise in Christ Jesus through the gospel
(Ephesians 3:2-3a, 5-6).
Gospel — Magi from the east arrived, saying,
“Where is the newborn king of the Jews?”
(Matthew 2:1-12).

LIVING GOD’S WORD
The letter to the Colossians urges us to “put

on love.” Does that motivate you to change the way
you treat someone in your parish community, or to
mend a rift with a member of your family?

LIGHT OF THE WORLD
Epiphany can be understood as an extension

of the Nativity of the Lord that we celebrate on
December 25. While at Christmas we celebrate Jesus’
coming as the long-awaited king and Messiah of the
Jewish people, on Epiphany we celebrate the
revelation that Jesus is the Savior and Light of all
nations—Jews, Gentiles, and all people.

The star shines so brightly that it attracts
magi who come from far distant countries to worship



Jesus. They are not Jews, yet they are drawn to the
Light of the world. The letter to the Ephesians reveals
that the Light of the world was for the Gentiles as
well as the Jews—Christ gathers all people into the
light of his love. The reading from Isaiah also
describes a gathering of diverse peoples, but this time
it is to the light that emanates from the people of God.

THE EPIPHANY OF THE LORD
Picture a nativity scene in your mind’s eye.

The scene likely includes figures arriving on camels,
some elaborately dressed, with jeweled boxes
containing precious gifts. These magi arrived from
distant lands to pay homage to the Christ Child. We
know little about the magi, but we do know that these
visitors were not Jews. They represent people of all
nations who will be drawn to the Lord. “Nations shall
walk by your light, and kings by your shining
radiance.” The Good News of Jesus cannot be limited
to one people; all share in the promise of God’s
mercy through our Lord Jesus Christ.
STEWARDS OF GOD’S GRACE

Saint Paul speaks of the “stewardship of
God’s grace” to which he was called. Like Saint Paul,
each of us is to be a steward of God’s grace. A
steward is one who is entrusted with something that
belongs to another. The steward bears responsibility
for what is entrusted to him or her. Saint Paul
understands that his encounter with the Lord and his
faith in Jesus Christ carry with them a sacred
responsibility, to bring the news of salvation to all.
We too have been blessed with much, including the
gift of faith, and are called to be good stewards of all
with which we have been entrusted. We do this by
nurturing a faithful and faith-filled heart, responding
to God’s grace through the attitudes and actions that
make up our daily lives. We do this as well by sharing
our faith and the impact of faith with others, so that
they may be drawn to our Lord. This is a sacred
responsibility, a blessing, a privilege.
BEARING GIFTS

The magi brought gifts to the baby Jesus.

What gifts do you bring to the Lord? You might have
the gift of patience or understanding and bring this
gift in your interactions with others. You might have a
talent for bringing new ideas and creative insights
into situations at home, work, parish, or your city.
You might have a gift for helping people to work
together for a great cause or purpose. All of these
gifts have been given to you by God, to be used for
God’s purposes, for God’s greater glory. All of these
are glimpses of God’s grace, and like Saint Paul, you
are called to be a good steward of them, as a sign of
Christ’s life within you. You bring your gifts to the
Lord by using them well, sharing them generously
and responsibly in caring for others and for all of
creation.

SAINT ELIZABETH ANN SETON (1774-1821)
January 4

Though her liturgical designation is
“Religious,” Elizabeth Seton, her feast-day prayer
reminds us, was also wife, mother, educator,
foundress. Born into a wealthy Episcopalian family,
Elizabeth married William Seton, whose untimely
death in Italy where the young family sought healing
for William’s tuberculosis, left her, at twenty-nine, a
widow with five children. Inspired by the faith and
charity of the Italian family with whom they stayed,
Elizabeth embraced Catholicism despite her family’s
disowning her and ceasing financial support. This
woman of many firsts (and several vocations!)
opened the first free Catholic school, beginning the
American Catholic educational system, and founded
the first American religious community for women,
the Sisters of Charity. The tuberculosis that claimed
her husband took also her oldest and youngest
daughters and, finally, at just forty-seven, Elizabeth
herself. Another first: in 1975 she was canonized the
first native-born American saint. Once asked to
summarize her spirituality, she replied: “Faith lifts the
staggering soul on one side, hope supports it on the
other, experience says it must be, and love says let it
be!”



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
OBJAWIENIE PAŃSKIE - TRZECH KRÓLI

 5 STYCZNIA 2020

Ujrzeliśmy Jego gwiazdę na Wschodzie 
i przybyliśmy oddać pokłon Panu.

Mt 2, 2b

Pierwsze czytanie: Iz 60, 1-6
Psalm responsoryjny: Ps 72 (71)
Drugie czytanie: Ef 3, 2-3a. 5-6
Ewangelia: Mt 2, 1-12

"Tyle wart jest nasz rok, ile zdołaliśmy przezwyciężyć
w sobie niechęci, ile zdołaliśmy przełamać ludzkiej
złości i gniewu.
Tyle wart jest nasz rok, ile ludziom zdołaliśmy
zaoszczędzić smutku, cierpień, przeciwności.
Tyle wart jest nasz rok, ile zdołaliśmy okazać ludziom
serca, bliskości, współczucia, dobroci i pociechy.
Tyle wart jest nasz rok, ile zdołaliśmy zapłacić
dobrem za wyrządzane nam zło."

kard. Stefan Wyszyński
Dzisiejszy świat jest jak królestwo Heroda.

Zabija się dzieci w majestacie prawa. Wystarczy
orzeczenie lekarza, że dziecko może mieć wadę
wrodzoną, i zostaje poddane aborcji. Rodzice boją się
dzieci niepełnosprawnych, ponieważ nie wierzą, że
dziecko niepełnosprawne jest bardziej podobne do
Jezusa niż ja. Ma bliżej do nieba niż ja, zakonnik
i ksiądz. Jego niepełnosprawność zniknie w chwale
zmartwychwstania umarłych przy powtórnym
przyjściu Pana, ukaże się ono w całym pięknie
zmartwychwstałego ciała bez niepełnosprawności,
w pełnej doskonałości i chwale.

Niestety, dzisiejsze ustawodawstwo jest
prawem Heroda. Ratunkiem może być modlitwa za
nienarodzonych. Ja polecam modlitwę Duchowej
Adopcji Dziecka Poczętego. Jeden dziesiątek
Różańca i codzienna krótka modlitwa za rodziców
tego dziecka. Wystarczy wzbudzić intencję: chcę
podjąć się modlitwy duchowej adopcji, zapisać sobie
datę rozpoczęcia i modlić się za jedno dziecko
zagrożone aborcją przez dziewięć miesięcy. Jak
zapomnisz, opuścisz, to przedłużasz o opuszczone dni
swoją modlitwę. Informacje na ten temat można
otrzymać na Jasnej Górze w Centralnym Ośrodku
Krzewienia Duchowej Adopcji.

Św. Paweł w Liście do Efezjan przynosi
n i e z w y k ł e p r z e s ł a n i e : „ P o g a n i e j u ż s ą
wspó łdz iedz icami i wspó łcz łonkami Cia ła,
i współuczestnikami obietnicy w Chrystusie Jezusie
przez Ewangelię” (3, 6).

Uroczystość Objawienia Pańskiego należy do
pierwszych, które uświęcił Kościół. Na Wschodzie
pierwsze jej ślady spotykamy już w III w. Tego
właśnie dnia obchodził Kościół grecki święto Bożego
Narodzenia, ale w treści znacznie poszerzonej: jako
uroczystość Epifanii, czyli zjawienia się Boga na
ziemi w tajemnicy wcielenia. Na Zachodzie
uroczystość Objawienia Pańskiego datuje się od
końca IV w. 

W Trzech Magach pierwotny Kościół widzi
siebie, świat pogański, całą rodzinę ludzką, wśród



której zjawił się Chrystus, a która w swoich
przedstawicielach przychodzi z krańców świata
złożyć Mu pokłon. Uniwersalność zbawienia
akcentują także: sama nazwa święta, jego wysoka
ranga i wszystkie teksty liturgii dzisiejszego dnia.
Św. Mateusz nie pisze o królach, ale o Magach i nie
podaje także liczby Magów.
 

K+M+B 2020
 

Od XV/XVI w. w kościołach poświęca się
dziś kadzidło i kredę. Kredą oznaczamy drzwi na
znak, że w naszym mieszkaniu przyjęliśmy
Wcielonego Syna Bożego. Piszemy na drzwiach
litery K+M+B, które mają oznaczać imiona Mędrców
lub też mogą być pierwszymi literami łacińskiego
zdania: (Niech) Chrystus mieszkanie błogosławi - po
łacinie: „Christus mansionem benedicat”, Zwykle
dodajemy jeszcze aktualny rok. 

LUDZKOŚĆ POTRZEBUJE CHRYSTUSA
Chrystus jest światłością świata, która

oświeca każdego człowieka i wszystkie narody: oto
orędzie dzisiejszej uroczystości. «Idźcie i nauczajcie
wszystkie narody, udzielając im chrztu w imię Ojca i
Syna, i Ducha Świętego» (Mt 28, 19).

Ten misyjny nakaz dotyczy wszystkich
uczniów Chrystusa. Podczas gdy wspólnota
m i ęd z y n a r o d o w a , p r z y g o t o w u j ą c s i ę d o
przekroczenia progu trzeciego tysiąclecia, patrzy z
niepokojem na ciemne chmury, które nadal gromadzą
się nad jej drogą, Kościół «pragnie gorąco oświecić
wszystskich ludzi blaskiem Chrystusa» i dlatego
coraz usilniej stara się głosić Ewangelię wszelkiemu
stworzeniu.

Ludzkość potrzebuje Chrystusa: potrzebuje
Jego słowa zbawienia, pociechy Jego obecności i
Jego miłości, która wszystko odnawia. Świat
oczekuje od chrześcijan nieustraszonego i
wytrwałego świadectwa.
 Módlmy się, aby każdy wierzący coraz

głębiej uświadamiał sobie swoją misję oraz by coraz
więcej było ludzi, którzy we wszystkich regionach
ziemi poświęcają swoje siły sprawie Ewangelii.Myślę
zwłaszcza o krajach pierwszej ewangelizacji i o
ludziach, którzy nie lękają się podjąć ryzyka i narazić
na niebezpieczeństwa, aby nieść tam słowo Boże;
myślę też o wszystkich, którzy znosząc cierpienia
fizyczne i moralne, wielkodusznie składają swoje
życie w ofierze Bogu, aby przyczynić się do realizacji
Jego tajemniczych zamysłów zbawienia.

JAN PAWEŁ II
Rozważanie przed modlitwą «Anioł Pański». 6 I 1999

ŚW. RAJMUND, Z PENYAFORT, PREZBITER
7 STYCZNIA

Rajmund, urodzony między 1170 a 1175 r. w
Villafranca del Panades w pobliżu Barcelony
(Hiszpania), w starej szlacheckiej rodzinie katalońskiej
Penyafort, był spokrewniony z królem Aragonii. W
Bolonii ukończył prawo kościelne i rzymskie. Już jako
dwudziestoletni młodzieniec wykładał filozofię w
Barcelonie. W tym też czasie wydał swoje pierwsze
monumentalne dzieło „Summę prawa”, podręcznik dla
studentów prawa.
Wychowawca kapłanów

U swoich uczniów starał się formować zarówno
serce, jak intelekt. Obdarzony głęboką wiedzą i osobistą
kulturą, odznaczał się gorliwością w formowaniu
przyszłych kapłanów, dla których napisał „Summę”
nauki. W trzydziestym roku życia wyjechał do Bolonii,
aby kontynuować studia nad prawem kanonicznym i
cywilnym, tam też uzyskał stopień doktora. Po powrocie
do Barcelony w 1219 r. został mianowany kanonikiem,
archidiakonem i wikariuszem generalnym. Rajmund
zaprzyjaźnił się z dominikanami i wstąpił do nich w
1222 r.
Doradca papieża

Pracował żarliwie nad nawróceniem Maurów i
Żydów, a równocześnie opracowywa ł dzie ło
zawierające wskazówki dla spowiedników. Został
wezwany przez papieża Grzegorza IX do Rzymu, by
objąć urząd kapelana pałacu apostolskiego. Stał się
osobistym spowiednikiem i doradcą papieża. Zebrał
wszystkie obowiązujące w jego czasach dekrety
biskupów rzymskich w jednym dziele, które Stolica
Apostolska zatwierdziła bullą „Rex Pacificus”. Powstał
w ten sposób zbiór prawa kanonicznego tzw. Decretales
Gregorii IX. W 1238 r. wybrano go generałem
dominikanów. Zorganizował studium do nauki języka
arabskiego i przyczynił się do rozwoju misji na terenach
Afryki Północnej. Pomimo bardzo czynnego życia i
praktyk pokutnych, którymi trapił swoje ciało, dożył
100 lat. Jego relikwie spoczywają w Barcelonie, w
kościele Dominikanów. 29 kwietnia 1601 r. został
zaliczony do grona świętych.



TOTAL : $26,615
$1550 – J. Daszkilewicz.
$1000 – W.B. Kaufman. 
$600 – W.B. Żmijewski. 
$500 – J. Ostrowski; F.B. Bielawski. 
$400 – M.K. Kutrzuba. 
$350 – Ch. Taylor.
$300 – M.M. Tutka; M.S. Nowak; S.W. Borucki.   
$250 – L.Piersiak; M.L.Lorczak.   
$200 –  B.P.Gruchacz; D.K. Mikucki; W.A.Panagoda;
P.A. Cieślar; A.A. Kozłowska; T.E. Wasilewski; M.
Dychton-Buczak; M. Zylowski; K.B. Jankowski;
R.B. Kreamer; D.L. Grudzień; K.B. Bodziuch; G.D.
Zaniewski. 
$150 – Cz.E. Sokołowski; A.E. Wilk; J.J. Wegiel;
A.A. Rezayev; J. Coogan; M.E. Gusztyn: D.B.P
aruch; E.R. Podkowka; H.A. Cioczek; J.E.
Perkowski; G.A. Krawiec. 
$140 – W.E. Dębicki.
$120 – J.E. Bojarski; M.A. Krupa: W.E. Baginski;
R.W. Zakrzewski ; S.M. Kuczek. 
$105 – A. Rola. 
$100 – I.M. Stachyra; B.B. Foremny; J. Fiertek;
M.B.Wojtach; M.M. Szczęsny; J.Poskrobko-
Srzeciwilk; P.A. Knapczyk; D.A. Geca; E.J. Szerszeń;
K.H. Sikorski; E. Adamek; M.B. Niebrzydowski; E.
McDonald; V.E. D’Silva; S.K. Wolosz; Ch.J. Burdzy;
B.M. Wojtach; E. Kida; G.M. Samborski; S.M.
Jagodziński ; W.S. Gl in iak; J .R. Rokicki ;
J .A.Knapczyk; L.D.Orfin: J .I .Lapiński; K.
Kalinowski; M.A. Trojan; D.A. Kawa; A.M.
Jaskiewicz; J.R. Puchnowski; D.I. Mieczkowski; J.K.
Wadołowski; R.R. Konarzewski; M .Milewski; E.K.
Wisniewski; M. Bernas; J.K. Rak; B.J.Orzyłowski;
T.W. Ascher; J. Walasek; R. K.Wisniewski; W.M.
Regula; A.J. Tarnawski; P.Ł. Kusibab; I.M.Bucior;
R.B. Kaczor; L.E. Wasiukiewicz; D. Protasewicz;
K.M. Hałas; M.B. Geca; J.A. Pupiec; J.A. Gawecki;
R. Ukowska; J.I. Kubrak; A.T. Warzocha; M.A.
Kołodyński; G.K. Ignatowicz; K.I. Grum; A.K.
Gorzelski; Z.M. Balutowski; A. Sobolewski; P.A.
Kołodziej; J.A. Kuczyński; A.D. Paszko; W. Pyryt;
D.A. Garbacz-Popek; J.Z. Smolny; A. Dawidowska;
E.B. Bilar; U. Pawlak; B.R. Wichiciel; J. Zawisny;
T.H. Tararuj; T.M. Milek; M.W. Marczewski; S.S.

Hus; B.J. Kumor; B.M. Kumor; A.E. Kolano; K.J.
Ostaszewski; H.G. Krzyżanowski; L.G. Kopec; A.D.
Matusik; W.E. Kopiec; A.R. Remba; Z.M. Olszewski;
A. Lantowski; A. Jarocki, M.H. Burba; M.A. Deryło;
B. Gumkowski; J.J. Kutryba; I. Lalak; R. Wiśniewski;
M.B. Sojka; G.K. Skrzyniarz; G.L. Brzozowski; A.
Padula.    
$80 – A.P. Pułapa.  
$75 – F.L. Enigan; M. Oksień.
$70 – L.U. Michaliszyn.  
$60 – M.W. Wiszowaty; R.G. Sojka; A.E. Kozłowski;
Z. Lelmacher; R.J. Turek;  
$50 – M.E .Gocłon; L.M. Holko;  K.A. Górski; E.
Lewandowski; M.I. Białowąs; J. Zyśk; S.B. Grygiel;
A. Pichnarczyk; A.U. Czajka; K. Kopyto; A.M.
Dyrda; S. Balon; M. Dudek; A.L. Bajor; H. Wyka;
M.A. Dyba; D. Baranowska; Z. Grabowski; E.
Rosłan; M. Wywiał; L. Knap; S.J. Gromowski; M.
Mierzwa; D. Górski; M. Konieczny; S.G. Kosciółek;
R.E. Wróblewski; W.M. Uliasz; H. Szwaczka; G.A.
Faryniarz; A.M. Rak; J. Baca; M.E. Mackiewicz;
M.E. Mackiewicz; B.Z .Bartodziej; P. Jarecki; Z.M.
Tur; T. Nawrót; A.B. Walek; D.K. Lubak; P.B.
Wójcik; J.M. Ratyński; M. M.Majowicz; J.M.
Bartosik; S.T. Kosiba; P.A. Kobeszko; P.M. Nowak;
R.K. Bagieński; Z.K .Gocłowski; W.M. Kopec; J.B.
Kurowski; M.B. Kulikowski; J. Fura; R. Klim; R.
Rzepka, B. Bodziony; K. Kukla; J. Baran; M.R. Zink;
Z.H. Mikrut. 

Leszek Konopka; Teresa Anthony Romanik; za
rodziców; Pedro Campoz; Władysław Kobeszko;
A d a m To m a s z u k : Z d z i s ł a w K o n o p k a ;
Paweł Gusztyn; G. Thompson. 

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:
Z. Lelmacher; M.A. Krupa; M. Mierzwa; D. Górski;
M. Zylowski; M.K. Kuyrzuba; M.E. Korzyk; Antczak
Family; Tyborowski Family; M .Wywiał; L.M.
Holko; R. Kobeszko.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.



Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,860

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY
Sunday – December 22, 2019
I - $2,783   II - $1,334
Pasterki - $2,649
Christma's Day - $2,736.52
St. Stephen – Św. Szczepana - $1,238
SHRINES - $616
Membership 2020 - $50
Fuel - $180 - Total - $2,745
Christmas flower's - $463

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola 347-
385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up – program dla seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
K o n t a k t : A r t u r O s t r o w s k i 9 1 7 - 4 4 6 - 1 6 0 4 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten Island,
NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  January 5 – January 12,  2020 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Susan Jason.
3. Healing.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


